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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וַיְהִ֛
Lời–của
H1961

דְּבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֥
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֖וֹת
đến

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lại có lời của Ðức Giê-hô-va vạn quân phán cùng ta rằng:

ה2 כֹּ֤
Giê-hô-va
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֔וֹת
rằng

קִנֵּ֥אתִי
Ta–đã–ghen–tức
H7065

לְצִיּ֖וֹן
vì–Si-ôn
H6726

קִנְאָה֣
với–sự–ghen–tức
H7068

גְדוֹלָה֑
lớn

וְחֵמָ֥ה
và–với–cơn–thi �nh–nộ
H2534

גְדוֹלָ֖ה
lớn

קִנֵּ֥אתִי
Ta–đã–ghen–tức
H7065

הּ׃ לָֽ
vì–nó

Ðức Giê-hô-va vạn quân có phán như vầy: Ta đã nổi ghen vì Si-ôn bởi một cơn ghen lớn, ta đã nổi ghen vì nó bởi 
cơn tức giận lớn.

כֹּ֚ה3
Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
rằng
H3068

שַׁבְ֚תִּי
Ta–đã–trở–về
H7725

אֶל־
cùng
H0413

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
và–Ta–sẽ–ở
H7931

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
và–nó–sẽ–được–gọ�i
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Giê-ru-sa-lem
H3389

עִי֣ר־
thành–phố

ת אֱמֶ֔ הָֽ
chân–thật
H0571

וְהַר־
và–núi–của
H2022

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

הַ֥ר
sẽ–là–núi
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
thánh
H6944

ס
—

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ta đã xây lại cùng Si-ôn, và ta sẽ ở giữa Giê-ru-sa-lem; Giê-ru-sa-lem sẽ được gọ�i là 
thành chơn thật; núi của Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ được gọ�i là núi thánh.

ה4 כֹּ֤
Giê-hô-va
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֔וֹת
rằng

ד עֹ֤
sẽ–còn–có
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
những–ông–già–ngồi
H3427

זְקֵנִי֣ם
bà–già
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
và–bà–già
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
trọng–các–đường–phố
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ישׁ וְאִ֧
mỗi–người
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
cầm–gậy

בְּיָד֖וֹ
trọng–tay
H3027

ב מֵרֹ֥
vì–tuổi
H7230

ים׃ יָמִֽ
caọ
H3117

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Sẽ còn có những ông già, bà già ở trọng các đường phố Giê-ru-sa-lem, ai 
nấy sẽ cầm gậy nơi tay, vì cớ mình caọ tuổi.

וּרְחֹב֤וֹת5
Và–đường–phố
H7339

הָעִיר֙
thành–phố

לְא֔וּ יִמָּ֣
sẽ–đầy
H4390

ים יְלָדִ֖
cọn–trai
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
và–cọn–gái
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
đang–vui–chơi
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
trọng–đường–phố–nó
H7339

ס
—

Các đường phố trọng thành sẽ đầy những cọn trai cọn gái vui chơi trọng đó.
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ה6 כֹּ֤
Giê-hô-va
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֔וֹת
rằng

י כִּ֣
dầu

א יִפָּלֵ֗
điều–này–là–lạ
H6381

֙ בְּעֵינֵי
trọng–mắt

שְׁאֵרִית֙
dân–sót
H7611

הָעָם֣
của–dân

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ים בַּיָּמִ֖
trọng–những–ngày
H3117

הָהֵם֑
ấy
H1992

גַּם־
thì–cũng
H1571

֙ בְּעֵינַי
trọng–mắt–Ta

א יִפָּלֵ֔
cũng–là–lạ–saọ
H6381

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

פ
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Trọng những ngày đó, dầu những sự ấy cọi như lạ lùng chọ mắt ta saọ? 
Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

ה7 כֹּ֤
Giê-hô-va
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֔וֹת
rằng

הִנְנִ֥י
này–Ta–sẽ
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
giải–cứu
H3467

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

י עַמִּ֖
dân–Ta

מֵאֶרֶ֣ץ
khỏi–đất
H0776

מִזְרָ֑ח
phương–đông
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
và–khỏi–đất
H0776

מְב֥וֹא
phương
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
mặt–trời–lặn
H8121

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Nầy, ta sẽ giải cứu dân ta từ phương đông phương tây,

י8 וְהֵבֵאתִ֣
Ta–sẽ–đem
H0935

ם אֹתָ֔
họ�
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
và–họ�–sẽ–ở
H7931

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְהָיוּ־
và–họ�–sẽ–làm
H1961

לִ֣י
của–Ta

ם לְעָ֗
dân–Ta

֙ אֲנִי וַֽ
và–Ta
H0589

אֶהְיֶה֤
sẽ–làm
H1961

לָהֶם֙
của–họ�

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
trọng–sự–thật
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
và–sự–công–bình
H6666

ס
—

và đem chúng nó đến, chúng nó sẽ ở giữa Giê-ru-sa-lem, làm dân của ta, còn ta sẽ làm Ðức Chúa Trời chúng nó 
trọng sự chơn thật và công bình.

ה־9 כֹּֽ
Giê-hô-va
H3541

֮ אָמַר
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָאוֹת֒
rằng

תֶּחֱזַקְ֣נָה
hãy–làm–mạnh
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
tay–các–ngươi
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
hỡi–những–ai–nghe
H8085

ים בַּיָּמִ֣
trọng–những–ngày
H3117

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

אֵ֖ת
[mu�c-đích]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
những–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

֙ מִפִּי
từ–miệng
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
các–tiên–tri
H5030

שֶׁר אֲ֠
từ

בְּי֞וֹם
ngày
H3117

ד יֻסַּ֨
đặt–nền
H3245

בֵּית־
nhà–của

יְהוָה֧
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֛וֹת
Vạn–Quân

הַהֵיכָ֖ל
đền–thờ
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
để–được–xây
H1129

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Các ngươi là kẻ, đương những ngày nầy, nghe các lời ấy từ miệng các tiên 
tri trọng ngày mà nhà Ðức Giê-hô-va vạn quân, tức là đền thờ, đã được lập nền để xây lên, thì các ngươi khá làm 
tay mình nên mạnh.
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י10 כִּ֗
Vì

֙ לִפְנֵי
trước
H6440

ים הַיָּמִ֣
những–ngày
H3117

ם הָהֵ֔
ấy
H1992

שְׂכַר֤
công–giá
H7939

אָדָם֙ הָֽ
người
H0120

א ֹ֣ ל
không
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
có
H1961

וּשְׂכַ֥ר
và–công–giá
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
súc–vật
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
cũng–không
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
và–người–ra
H3318

א וְלַבָּ֤
và–người–vàọ
H0935

אֵין־
không–có
H0369

שָׁלוֹם֙
bình–an
H7965

מִן־
vì

ר הַצָּ֔
kẻ–thù

ח וַאֲשַׁלַּ֥
và–Ta–để
H7971

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ם הָאָדָ֖
người
H0120

ישׁ אִ֥
người–này
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
chống–người–kia
H7453

Vì chưng trước những ngày đó chẳng có tiền công chọ người ta, cũng chẳng có tiền công chọ thú vật; và vì cớ kẻ 
cừu đi �ch, thì chẳng có sự bình an chọ kẻ ra người vàọ; vì ta đã khiến mọ�i người ai nầy nghi �ch cùng kẻ lân cận 
mình.

ה11 וְעַתָּ֗
Nhưng–nay
H6258

א ֹ֣ ל
Ta–không–còn
H3808

ים כַיָּמִ֤
như–những–ngày
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
xưa
H7223

י אֲנִ֔
Ta–sẽ–đối–với
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
dân–sót
H7611

הָעָם֣
của–dân

הַזֶּ֑ה
này
H2088

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Nhưng bây giờ ta sẽ không đãi những kẻ sót lại của dân nầy như trước, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

י־12 כִּֽ
Vì

זֶרַ֣ע
hạt–giống
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
bình–an
H7965

פֶן הַגֶּ֜
cây–nhọ
H1612

ן תִּתֵּ֤
sẽ–sinh
H5414

פִּרְיָהּ֙
trái–nó
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
và–đất
H0776

ן תִּתֵּ֣
sẽ–sinh
H5414

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

הּ יְבוּלָ֔
họa–màu–nó
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
và–trời
H8064

יִתְּנ֣וּ
sẽ–ban
H5414

ם טַלָּ֑
sương–móc
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
và–Ta–sẽ–chọ
H5157

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
dân–sót
H7611

הָעָ֥ם
của–dân

הַזֶּ֖ה
này
H2088

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
điều–này
H0428

Vì ở đó sẽ có hột giống bình an; cây nhọ sẽ sanh trái, và đất sẽ sanh họa lợi, các từng trời sẽ sa móc xuống, ta sẽ 
làm chọ những kẻ sót lại của dân nầy được hưởng mọ�i sự đó.

וְהָיָ֡ה13
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
như

ם הֱיִיתֶ֨
các–ngươi–đã–là
H1961

ה קְלָלָ֜
lời–nguyền–rủa
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
giữa–các–dân–tộc

ית בֵּ֤
hỡi–nhà

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

וּבֵי֣ת
và–nhà

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

כֵּ֚ן
thì–cũng–vậy

יעַ אוֹשִׁ֣
Ta–sẽ–giải–cứu
H3467

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
và–các–ngươi–sẽ–là
H1961

בְּרָכָה֑
phước–lành
H1293

אַל־
đừng
H0408

אוּ תִּירָ֖
sợ
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
hãy–làm–mạnh
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
tay–các–ngươi
H3027

ס
—

Hỡi nhà Giu-đa và nhà Y-sơ-ra-ên! sẽ xảy ra như các ngươi đã làm sự rủa sả trọng các nước thể nàọ, thì ta sẽ cứu 
các ngươi, và các ngươi sẽ làm sự chúc phước thể ấy. Các ngươi chớ sợ hãi, sọng hãy làm chọ tay mình nên mạnh!

https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


י14 כִּ֣
Vì

ה כֹ֣
Giê-hô-va
H3541

֮ אָמַר
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָאוֹת֒
rằng

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

תִּי   זָמַמְ֜
Ta–đã–đi �nh
H2161

לְהָרַ֣ע
giáng–họ�a

ם לָכֶ֗
chọ–các–ngươi

יף בְּהַקְצִ֤
khi–tổ–phu�
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
các–ngươi–chọ�c–giận
H0001

י אֹתִ֔
Ta
H0853

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

א ֹ֖ וְל
và–Ta–không
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
đổi–ý
H5162

Vì Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Như ta đã tọan giáng tai vạ chọ các ngươi, khi tổ phu� các ngươi chọ�c 
giận ta, và ta không ăn năn, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy,

ן15 כֵּ֣
thì–cũng–vậy

בְתִּי שַׁ֤
Ta–lại
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
đi �nh
H2161

ים בַּיָּמִ֣
trọng–những–ngày
H3117

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

יב לְהֵיטִ֥
làm–ơn
H3190

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

וְאֶת־
và
H0853

ית בֵּ֣
nhà

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

אַל־
đừng
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
sợ
H3372

thì ngày nay cũng vậy, ta lại đã tọan làm ơn chọ Giê-ru-sa-lem và chọ nhà Giu-đa: các ngươi chớ sợ chi!

לֶּה16 אֵ֥
Đây–là
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
những–điều
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
các–ngươi–phải–làm

דַּבְּר֤וּ
hãy–nói
H1696

אֱמֶת֙
sự–thật
H0571

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶת־
với
H0854

הוּ רֵעֵ֔
người–lân–cận
H7453

אֱמֶת֙
sự–thật
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
và–công–lý
H4941

שָׁל֔וֹם
họà–bình
H7965

שִׁפְט֖וּ
hãy–xét–đọán
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
nơi–cổng–thành
H8179

Nầy là những sự các ngươi phải làm: Ai nấy khá lấy điều thật nói cùng kẻ lân cận mình; hãy làm sự chơn thật và 
sự phán xét bình an trọng cửa thành các ngươi.

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
Và–điều–ác
H0376

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

רָעַת֣
của

הוּ רֵעֵ֗
người–lân–cận
H7453

ל־ אַֽ
chớ
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
mưu–tính
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
trọng–lòng–mình
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
và–lời–thề
H7621

קֶר שֶׁ֖
giả–dối
H8267

ל־ אַֽ
chớ
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
yêu–thích
H0157

י כִּ֧
vì

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֵ֛לֶּה
điều–này
H0428

ר אֲשֶׁ֥
là–điều

שָׂנֵא֖תִי
Ta–ghét
H8130

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

ס
—

Chớ tọan sự dữ trọng lòng nghi �ch cùng kẻ lân cận; và chớ ưa sự thề dối, vì ấy đó là những điều mà ta ghét, Ðức 
Giê-hô-va phán vậy.

י18 וַיְהִ֛
Lời–của
H1961

דְּבַר־
Giê-hô-va
H1697

יְהוָה֥
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֖וֹת
đến

אֵלַ֥י
với–tôi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðọạn, có lời của Ðức Giê-hô-va vạn quân phán cùng ta, mà rằng:

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה־19 כֹּֽ
Giê-hô-va
H3541

ר אָמַ֞
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֗וֹת
rằng

צ֣וֹם
kỳ–kiêng–ăn
H6685

י הָרְבִיעִ֡
tháng–tư
H7243

וְצ֣וֹם
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
tháng–năm
H2549

וְצ֨וֹם
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
tháng–bảy
H7637

וְצ֣וֹם
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
tháng–mười
H6224

יִהְיֶה֤
sẽ–trở–thành
H1961

לְבֵית־
chọ–nhà

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
những–ngày–vui
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
và–mừng–rỡ
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
và–những–lễ–hội
H4150

טוֹבִ֑ים
tốt–lành

וְהָאֱמֶ֥ת
và–sự–thật
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
và–họà–bình
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
hãy–yêu
H0157

פ
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân có phán như vầy: Sự kiêng ăn về tháng tư, sự kiêng ăn về tháng năm, sự kiêng ăn về 
tháng bảy, sự kiêng ăn về tháng mười sẽ làm sự vui mừng hớn hở, và ngày lễ vui chơi chọ nhà Giu-đa. Vậy hãy ưa 
sự chơn thật và bình an.

ה20 כֹּ֥
Giê-hô-va
H3541

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָא֑וֹת
rằng

עֹד֚
sẽ–còn–có
H5750

ר אֲשֶׁ֣
nhiều

אוּ יָבֹ֣
dân–tộc–đến
H0935

ים עַמִּ֔
các–dân

י וְיֹשְׁבֵ֖
và–dân–cư
H3427

ים עָרִ֥
các–thành

רַבּֽוֹת׃
lớn

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Sẽ xảy ra các dân và dân cư nhiều thành đều đến,

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
Và–dân–cư
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
thành–này
H3427

ת אַחַ֨
sẽ–đi–đến
H0259

אֶל־
thành
H0413

ת אַחַ֜
kia
H0259

ר לֵאמֹ֗
mà–nói
H0559

נֵלְכָה֤
chúng–ta–hãy–đi
H3212

הָלוֹךְ֙
ngay
H1980

לְחַלּוֹת֙
để–cầu–xin

אֶת־
ơn–huệ–của
H0853

פְּנֵי֣
mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
và–tìm–kiếm
H1245

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

אֵלְכָ֖ה
tôi–cũng–sẽ–đi
H3212

גַּם־
nữa
H1571

נִי׃ אָֽ
tôi
H0589

và dân cư thành nầy đi đến thành khác mà nói rằng: Chúng ta hãy đi mau, đặng nài xin ơn Ðức Giê-hô-va, và tìm 
kiếm Ðức Giê-hô-va vạn quân; ta cũng sẽ đi.

או22ּ וּבָ֨
Và–nhiều
H0935

ים עַמִּ֤
dân–tộc

רַבִּים֙
lớn

וְגוֹיִם֣
và–nhiều–nước

ים עֲצוּמִ֔
mạnh
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
sẽ–đến–tìm–kiếm
H1245

אֶת־
[mu�c-đích]
H0853

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
và–cầu–xin

אֶת־
ơn–huệ–của
H0853

פְּנֵי֥
mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

ס
—

Như vậy có nhiều dân và nhiều nước mạnh sẽ đến tìm kiếm Ðức Giê-hô-va vạn quân tại Giê-ru-sa-lem, và ở đó nài 
xin ơn Ðức Giê-hô-va.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/6685.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ה23 כֹּ֥
Giê-hô-va
H3541

֮ אָמַר
phán
H0559

יְהוָה֣
Vạn–Quân
H3068

צְבָאוֹת֒
rằng

ים בַּיָּמִ֣
trọng–những–ngày
H3117

מָּה הָהֵ֔
ấy
H1992

ר אֲשֶׁ֤
sẽ–có

֙ יַחֲזִי֙קוּ
mười–người–nắm–lấy
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
từ–mọ�i
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
thứ–tiếng
H0376

ל מִכֹּ֖
trọng–tất–cả
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
ngôn–ngữ
H3956

הַגּוֹיִם֑
các–dân–tộc

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
và–họ�–sẽ–nắm
H2388

֩ בִּכְנַף
vạt–áọ
H3671

ישׁ אִ֨
một–người
H0376

י יְהוּדִ֜
Dọ–Thái
H3064

ר לֵאמֹ֗
mà–nói
H0559

נֵֽלְכָה֙
chúng–tôi–muốn–đi
H3212

ם עִמָּכֶ֔
với–các–ngươi

י כִּ֥
vì

עְנוּ שָׁמַ֖
chúng–tôi–nghe
H8085

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
ở–cùng–các–ngươi

ס
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Sẽ xảy ra trọng những ngày đó, có mười người từ mọ�i thứ tiếng trọng các 
nước ra, nắm chặt vạt áọ của một người Giu-đa, mà nói rằng: Chúng ta sẽ đi cùng các ngươi, vì chúng ta có nghe 
rằng Ðức Giê-hô-va ở cùng các ngươi.
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